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Y cmammi po3arisiHymo memamuyHy epyrny KOMyHikamueHi Oil 3 pi3HUMU [nIOKymueHUMU
Uinsimu, W0 OXOrIIE 8erUKY KirbKicmb eepbaribHUX 00UHUUb, SIKi HOMIHYOMb Haka3u, MpoXaHHS,
0b6iysHku, nopadu, ski Hasusarome maki Oil, K eepbaribHi KOHIKMU, NPOKIIMMS Yu Hasena-
KU 38enuydaHHs. [o epynu eknrodeHi HoMiHauii my6riyHo20 crifkysaHHs, a makox 6pexsiueoi ma
poseaxarbHOi KOMyHikauii. PoObuMo 8UCHOBOK, W0 MO8Ha KapmuHa cgimy € rnesHuUM g8idbumkom
ceimoycmpoto 8i0nosiOHoOI MOBHOI criinbHomu. 3azanom y Hawit eubipyi 18 nekcuyHUx oOUHUUb
gepbanisyromb cMuciosuli KoMrekc Haka3. HadaHHs pekomeHOauil i rnopad eidbysaembcsi
y pi3HOMaHImHuUx cgbepax cycninbHOI QINTbHOCMI, KOXHa i3 HUX Micmumb 8i0noeiOHI NTeKCUYHi
HaliMeHy8aHHsI maKko20 pi3HO8UOY KOMYHIKauii. 3azanom ixHs Kinbkicmb y Hawomy mamepiani
cknadae 9 00uHUYb. 3a daHUMU Hawoi nidsubipKu, malixe decsImoK HOMIHaMU8HUX 0OUHUUb MO-
3Hadatomb KOMyHikamueHi Oii po3eaxkaribHO20 cripsiMyeaHHs. LLlupokul crekmp HoMiHauil (malixxe
niemopa decsimka 00UHUUb) Ha NMO3Ha4YeHHs KOMyHikamueHoI Oif 0BIUSIHHS, @ MaKoX HasigHICmb
pi3HUX muriie doKymeHmie Ha nidmeepdxxeHHs uiei dii ceidd4amb npo YKOPIHEHICMb 8 KyibmypHO-
My Xummi aH2lloOMOBHO20 CoUjyMy 8i0rnogidaribHoO20 cmaerieHHs (K OKpeMux ocib, mak i yinux
ycmaHos) 0o HalaHux obiysiHOK i 83mux Ha cebe 30608°s3aHb. Sk nokasye deiHiuitiHuUl aHari3
Hawoi nidsubipku (6 HomiHauil), aHerioMogHUl goKkabynsp eidbusac pi3Hi munu KOHGIIKMHoI
KOMyHiKauii, 8 sIKill ydaCHUKU QompuMyHombCs MPOMUIIEXHUX OUIHHUX Mo3uyiti cCmoco8HO €OUHOT
cumyauii: ye moxe bymu ob208opeHHs, ducriym, a Moxe 6ymu ceapka. Po3ansHyswu mema-
muyHy epyny KoMyHikamueHi Oii 3 pi3HUMU [nAOKYMUSHUMU UiNsiMU, 8UOKPEeMITHEMO nidepynu,
KOXHa 3 fIKUX Micmumb reeHy KiflbKicmb HOMiHamueHUX OOUHUUb, sIKi eepbarisyromb maki
irIoKymueHi HacmaHoeu, siK Hakasysamu/npocumu, pekomeHOysamu, obiuysmu, xeanumu/ocyo-
XKysamu, ecmyrnamu 8 KOHGrlikm, egooumu 8 oMaHy, posgaxamu. [aHi degpiHiyiliHoeo aHanizy
ma emumorioagiyHUX po3ei0OK MoKa3ytomb cxearlbHy/HecxearbHy akciornoeiyHy 3abaperieHicmb
resHuUx KoMmyHikamugHux 0ill, a maKkox 8i0d3epKasitoromb regHe CcmpyKmypyeaHHs aHalIoMO8HO-
20 couiymy, sike rocriyayearo niorpyHmsm ¢popMy8aHHs1 ycmarneHux KOMyHiKamueHUX rnamepHis.

Knrovoei criosa: eepbanisauis, innoKymueHi yini, 0ecbiHiyiliHut aHarni3, KOMyHikauisi, fnek-
cema, emuMorogisi.

KOMMYHUKATUBHbLIE OEUCTBUA C PA3NUYHBLIMU
NINOKYTUBHUMbI AKTAMU KAK COCTABNAIKOLLAA
BEPBAJNTIM3OBAHHOIO KOHLUENTA WORD/LANGUAGE/SPEECH
Cmarnun B.M.

KaHamMaaT Punonornyeckmnx Hayk, AOLEHT
Opecckuii HaunoHarbHbIN MOPCKON YHUBEPCUTET

B cmambe paccmMompeHa memamudeckasi epyrnna KOMMyHUKamueHble Oelicmeusi ¢ pas-
JTUYHBIMU UITIIOKYMUBHUMbI UensiMU, Komopasi oxeambsigaem 6051bwoe Kornudecmao eepbaribHbiX
e0UHUU, HOMUHUPYom rpuka3sbi, npockbbl, obewaHusi, cogemsl, KOMopble Ha3blgarm makue
Oelicmeusi, kKak eepbaribHble KOH(IIUKMbI, MPOKASMUS unnu Haobopom so3eernuyusaHusi. B epynny
BK/THOYEHbI HOMUHaUUU nmybrnu4yHo20 obweHUs], a makxe /Kugol U palderiekamesibHOU KOMMYHU-
kayuu. [enaem 8b1800, YMO 53bIKOBasi KapmuHa Mupa s18r1semcsi ornpedenieHHbIM OmpaxeHuUem
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mupoycmpoticmea coomeemcmesyroujell si3bikogol obwHocmu. Beezo 8 Hawel ebibopke 18 nek-
cuveckux eOUuHUU, Komopble 8epbanuaupyom cMbIcio8ol KoMrneke rnpukas. [NpedocmasneHue
pekomeHOayul u coeemos rnpoucxodum 8 pa3nuyHbix cghepax obwecmeeHHoU dessmernbHoOCMU,
Kaxx0asi U3 HUX co0epXKum coomeemcmeyruue JIeKCU4YecKue HauMeHo8aHUs makoeao suda KoM-
MyHuKayuu. B obwem ux Kornuyecmeo 8 Hawem Mamepuarne cocmaernsgem 9 eOuHuy. 1o daHHbIM
Hawel nodsbIbopKu, noYymu 0ecsimoK HOMUHamuU8HbIX eOUHUL, 0603Ha4Yarom KOMMYHUKaMUBHbIE
delicmeus pa3enekamernbHo20 HarpasneHusi. LLlupokuli cnekmp HomuHayud (moYymu normopa
Odecsimka eOuHuy) Onsi 0603Ha4YeHUs KOMMYyHUKamueHo20 Oelicmeus obewaHusi, @ makxe Ha-
niuque pasnuyHbix murog 00KymMeHmMos 8 nodmeepxoeHue amoeo Oelicmeusi caudemenbcmay-
tom 06 yKOpeHeHHOCMU 8 KyrbmypHOU XU3HU aH2/1083bI4HO020 CoyuyMa COOmeemcmeyu,eeo
OMHOWeHUs (Kak omoesibHbIX /IUY, MaK U UerbiX y4pexoeHuli) 8 0aHHbIX obewaHusix u 83simbix
Ha cebs oba3zamenbcmsax. Kak nokasbieaem 0ecbuHUUUOHHbIU aHanu3 Hawel nodebibopku (6
HOMUHayull), aHaros3bi4YHbIU 80Kabyrnsap ompaxaem pasfuyHble Murlbl KOHQIUKMHOU KOMMY-
HuKayuu, 8 KOmopoU y4acmHUKU Mpudepxusaromcsi Mpomu8onoNOXHbIX OUEHOYHbIX Mo3uyudl rno
eduHol cumyayuu: amo moxem 6bimb 0bcyxdeHue, ducriym, a Mmoxem 6bimb ccopa. Paccmo-
mpes memamuy4ecKyto 2pyrnny KOMMYyHUKamueHbie 0elicmeusi C pa3fiuYyHbIMU UMIOKYMUBHUMbI
uensamu, ebioensiem noozpynribi, Kaxoas U3 Komopbix cCOOePXXUMm orpederieHHoe Kolu4ecmao Ho-
MUHamueHbIX eOuHUY, sepbanu3upyom makue UIoKymuBHbIE YCMaHOBKU, KaK rpukasbieams /
npocums, pekomeHdo8amb, obewjams, xganums / ocyx0amb, 8Cmyrname 8 KOHGIUKM, 8600UMb
8 3abnyxoeHue, pa3snekams . [JaHHble 0ehUHUUUOHHO20 aHau3a U 3muMOosI02u4ecKux uccre-
0osaHull roka3bigarom oIOXUMEsbHY / HENTECMHYI0 aKCUOI02UYECKYIO OKpacKy ornpederieH-
HbIX KOMMYHUKamueHbIx Oelicmeull, a makxe ompaxarom ornpedesieHHoOe cmpyKmypuposaHue
aHas10513bI4HO20 CoyuyMa, KOmopoe MOCYXUo OCHO80U (hOpMUPOBaHUS yCmoUYUBbIX KOMMY-
HUKamueHbIX MammepHos.

Knroyeenlie cnosa: eepbasnu3ayusi, UnioKymusHbie yernu, 0eqhUHUUUOHHbLIU aHanu3, KOMMy-
HuKayusi, iekcema, 3mumorioausi.

COMMUNICATIVE ACTIVITIES WITH DIFFERENT ILLOCUTIONARY
ACTIONS AS PART OF THE VERBALIZED CONCEPT
WORD/LANGUAGE/SPEECH
Smagliy V.M.
candidate of philological sciences, associate professor
Odessa national maritime university

The article deals with the thematic group of communicative actions with different illocution-
ary goals, which encompasses a large number of verbal units that designate orders, requests,
promises, and advice that refer to actions such as verbal conflicts, curses or conversely exaltation.
The group includes the nominations for public communication as well as false and entertaining
communication. We conclude that the linguistic picture of the world is a definite reflection of the
world order of the respective linguistic community. In general, in our samples, 18 lexical units
verbalize the semantic complex order. Providing recommendations and advice takes place in vari-
ous spheres of the social activity, each of them contains the appropriate lexical names of such
kind of communication. In total, their number comprises 9 units in our material. According to our
sub-sample, almost a dozen nominative units denote communicative activities of entertainment. A
wide range of nominations (almost a dozen and a half units) to denote the communicative effect of
the promise, as well as the presence of various types of documents to confirm this action, indicate
the rootedness of the responsible attitude in the cultural life of the English-speaking society (both
individuals and institutions as a whole) to the promises given and those taken. As the definitive
analysis of our sub-sample (6 nominations) shows, the English vocabulary reflects different types
of conflict communication, in which the participants hold opposite evaluative positions in relation
to a single situation: it may be a discussion, a dispute, or maybe a quarrel. Having considered the
thematic group communicative actions with different illocutionary goals, we distinguish subgroups,
each of which contains a certain number of nominative units that verbalize such illocutionary
guides as to command / request, recommend, promise, praise / condemn, conflict, mislead, enter-
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tain. The data of definitive analysis and etymological inquiries show the approving / disappointing
axiological colour of certain communicative actions, and also reflect a certain structuring of the
English-speaking society, which served as the basis for the formation of established communica-
tion patterns.

Key words: verbalization, illocutionary goals, definitive analysis, communication, lexeme,
etymology.

BcTtyn

lNpoaHaniayBaBLIX SAEPHY 30HY AOCNIAKYBAHOMO KOHLUENTY, nepengemMo o
3HAYHO OCSPKHILLION i OiNbLL AMBEPCUAIKOBAHOT 30HK 1Oro BepbanisoBaHoOro nosisi.

MeTtoau pocnigxeHHA. [o cknagy MegianbHOI 30HW  BKITHOYAEMO
nekcukorpadgiyHoO 3apeecTpoBaHi iIMEHHI NeKcemMn i3 CeMaHTUYHUM KOMIMO-
HEHTOM MO8a, MOBJIEHHS, KOMYHIKauis. 3a TeMaTU4HUM MPUHLMMIOM 3ibpaHni
Matepian po3noginsaemo Ha 10 cekTopiB.

Pe3ynbraTtu Ta 06roBopeHHsA

TemaTtuyHa rpyna KOMyHikamueHi Oii 3 pi3HUMU iNMOKymueHuUMU
Yinssmu oxonntoe BENUKY KinbKicTb BepOanbHUX OANHULb, SIKi HOMIHYIOTb Hakasu,
npoxaHHs, 0BiUsAHKM, Nopaau, siki Ha3MBatOTb Taki Aii, Sk BepbanbHi KOHMIKTK,
NPOKNATTS UM HaBMaku 3BennyaHHsA. [o rpynu BKNHOYEHi HOMIHAUIT NyGnivyHoro
CMiNKyBaHHS, a TakoX OPEexXNMBOI Ta po3BaXKanbHOI KOMYHiKaLil

1. Haka3su. [JoMiHytouUMMM ceMaHTeEMaMKn B OANHULSAX LiET Nigrpynn € Haka3s
Ta KoMaHOa, oTXxe NOoYHIMO i3 aHani3dy BiANoBiAHMX NnekceMm. Jlekcema order mae
HacTynHy eTumonorito: order <—— ME <—— OFr ordre <—— L ordo [row, series,
rank], sika Bigcunae oo noHATTA MopsI00K, paHa. He OMBHO B LbOMY 3B’SI3KY, LLO
OCHOBHOIO, NEPLUOI Yy CNOBHMKOBUX TITYMaYeHHSIX CEMEMOIO IMEHHWKa order €
[arrangement of people or things according to a particular sequence, pattern],
TOGTO NopsIdoK, iepapxis (B HALWOMy BUMALKY BaXXNMBOIO € couianbHa iepapxis).
HactynHa cemema order pediHyeTbcs [a statement made by a person with
authority that tells smb to do smth; an authoritative command or instruction;
an instruction or direction that must be obeyed]. BuaineHi aediHiuinHi o3Hakm
eKcnnikyloTb cemu enada, rnosHosaxkeHHs [authority] Ta nidkopsiHHs [must be
obeyed], a Ui NOHATTA aKkTyanbHi ANs iepapxi3oBaHOro CycnifisHOro YCTPOto.

Jlekcema command TakoX €TUMOJSIOTNYHO BUXOOUTL i3 NTaTUHW, 3BiAKK Ye-
pe3 cTtapo paHuy3bKy NoTpanfsie Ao cepeaHbo aHrnincbkoi: ME comanden
<—— OFr commander <—— L commandare = com- [expressing intensive force]
, mandare [command]. 3a cBoeto AediHiuieto command [an order given with au-
thority] € noBHMM CUHOHIMOM 00 order. OOMABI NeEKCeMM Ha3MBalTb iIAEHTUYHWUN
3a iNMNOKYyLi€ KOMYHIKaTUBHUI akT HadaHHs KOMYCb rpunucy (Loao neBHoi Aii)
0608’°513K08020 01151 BUKOHAHHSI.

IcTopyHa yKOpIiHEHICTb BIAMOBIOHMX NpaBuil B3aeMoAil YfeHiB coLiymy,
3riAHO KM XTOCb Ma€e NOBHOBAaXXEHHSA MPUMYLLYBATW KOrOCb iHLLIOIO 40 BUKOHAH-
HS NEBHUX i1 ab0 3a00POHSATY LWOCh, KOPENIOE i3 coljiarnbHMM YCBIOOMIEHHSM
NPaBOMOYHOCTI BiANOBIAHOT KOMYHiKaLil. TOMy He OMBHO, WO MOBa Harnivyye mamn-
Xe OBa AECATKM NEKCUYHMX OOMHULb Ha MO3HAYeHHSA BignoOBiOHOI KOMYHiKaLil.
[o Takux yHanexHteMO CrioBa i3 y3ararbHEHOK CEMaHTUKOW Haka3, KOMaH-
Oa: behest, directive, direction [authoritative order, command], charge [order,
command, injunction], dictate [a command by one in authority], do [a statement
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of what should be done, a command], edict [official order issued by a person
in authority], imperative [a command, an order], mandate [an official order or
instruction], ordinance [an authoritative command, decree, order].

Oxkpemun Habip cknagalTb OAMHMLI, B YMiX AediHiLiaX yTOUYHIOETLCS, Bif
Koro BuxoguTb Haka3a. [Nepw 3a Bce ue boxecTBeHHi npunucn commandment
[a divine rule, one of the Ten Commandments, the ten rules given by God that
are mentioned in the Bible]. Kpim Toro, ue Haka3u Bif imeHi 3akoHy: decree [an
official order that has the force of law], precept [an order issued by legally con-
stituted authority to a subordinate official], injunction [a court order command-
ing or forbidding the doing of smth].

B aHanizoBaHy nigrpyny BKNO4YaeMO ONo3nTUBHY napy nekcem demand i
counterdemand. T[lepwa i3 HUX gediHyeTbes [a forceful statement in which
you say that smth must be done; an insistent and peremptory request, made as
of right]. lpyra nekcema counterdemand iMnnikye MOXNUBICTb BiAKNMKaHHA MO-
nepegHbOro Hakasy [an order revoking a previous one; revocation, cancellation
of an order or command]. Ak BUKOHaHHA Hakas3y, Tak i noro BigmMiHa nepeabavae
neBHy cybopanHaLito y CTOCYHKax KOMYHIKaHTIB.

PobyvMoO BWCHOBOK, WO MOBHA KapTMHa CBiTY € MEBHUM BiAOUTKOM
CBITOYCTPOIO BiAMOBIAHOI MOBHOI CMiNbHOTU. 3aranomM B Hawwin Bubipui 18 nek-
CUMYHUX OAMHMLb Bepbani3ytoTb CMUCIIOBUIN KOMMMEKC HaKas.

2. MpoxaHHs. Lig nigrpyna mMicTUTb 3Ha4YHO MEHLUY KinbKiCTb NEKCUYHUX 0au-
HUUb, X HanivyeTbca 7. NpoxaHHA Tak caMo, SIK | Hakas, B Teopil MOBIIEHHEBUX
aKkTiB 3apaxoBylOTb [0 iMNEepaTUBHUX iNSOKYTUBHUX akTiB. PisHUUSA MK HUMM
nonsirae B TOMY, WO Haka3 mMycums OyTv BMKOHAHWI, @ NpPOXaHHs Moxe ByTu
BMKOHAHE, @ MOXe 3anuWWTbCb HE BUKOHAHUM. Kro4oBOK NEeKcemot Liei
nigrpynun BucTtynae imeHHuk request [act of asking politely or formally for smth]
<— to ask [to say to smb that one wants them to do or give smth].

LlikaBo Te, L0 K pOMaHCbKe 3ano3nyeHHs request, Tak i IMTOMO repMaHCb-
Ke ask €eTMMOSOriYHO BMXOOATb i3 KOPEHIB 3i CnifbHUM 3HadYeHHAM [to seek]
wykamu: request <—— ME <—— OFr requeste <—— L recuirere = re- (intensive
force) + quarere [seek]; ask <—— OE ascian <—— OHG eiscon <—— Sansckrit
ichati [he seeks].

CnoBo request YyHKUIOHYE NPAKTUYHO B YCiX AeiHILiMHUX CTaTTAX TUX
NEKCUYHNX OAMHMLb, WO BXOAATb 40 NiArpynu npoxaHHs. BapitoloTb 03HaYEHHS
sIKe npoxaHHs Ta 0o Koeo. NpoxaHHs oo bora HOMiHyeTbCA nekcemoto prayer [a
solemn request for help addressed to God; reverent petition made to God or an-
other object of worship]. 3BepHeHHS i3 NpoxaHHAM 00 MOXHOBAAUS, OilinHOT
nepcoHu, boxxecTBa No3Ha4YaeTbCA CNoBom petition [a request to a superior au-
thority or deity; formal written request made to an official person]. ToHanbHICTb
NpoxaHHA 3a3Buyan KeaniikyeTbcsa gediHiLiiHMMn o3Hakamu [earnest, hum-
ble, urgent, emotional]: entreaty [an earnest and humble request], appeal [an
earnest plea; a serious request for help, support], plea [an earnest entreaty;
a request made in urgent and emotional manner]. JediHiuiiHuin aHanis gpy-
roro CTyneHs rmubuHu we Ginble nigcunoe cemy rpoxaHHs, monbba. Tak,
aediHiyinHa o3Haka [urgent], 6yayum noTpakToBaHa $IK CaMOCTIHA NeKCuY-
Ha OgMHWUUA, NOoKasye HacTynHe: NPUKMETHUK urgent € aepveaTtoM fdiecnosa fo
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urge, sike CBOEIO Yeproto o3Havae [to ask people to do smth in a way that shows
that you believe it is very important]. ®ikcyemo neBHuIA nneoHasm, NoaBilHe 3a-
3Ha4YeHHs cemn monbba B nekcemi plea.

MopiBHIOKOYM OB OCTaHHI Nigrpynu BUCHOBYEMO, LLO i3 ABOX iMNepaTUBHUX
MOBIEHHEBUX aKTiB Y KOMYHIKaTMBHIN NPaKTULi YNEeHiB aHrMOMOBHOIO COLiymy
MA Haka3 3HayHo nepeBaxkae MA npoxaHHs, NPo WO 30KpeMa CBig4YNUTb BTPUYI
Oinblua npeacTaBneHiCTb yCcTaneHmMx HOMIHaUIn NepLuIoro Hag Apyrum.

3. PekomeHpauii. KomyHikaTmBHa pfis pekomeHdyeamu, padumu
nepenbayvae OBOX YYaCHUKIB, OOUH 3 SKUX € (BBaxae cebe) KOMNETEHTHUM Y
NEeBHIM LapuyHi i NpOnNoHye CBOK nopagy iHWOMY CTOCOBHO TOrO, LLO TOMY BapTo
Bnbpartun, 3pobutn.

KnouoBo HOMIHATUBHOK OOUHULEHD LiET Nigrpynn BUCTynae recommen-
dation [saying that smth is good and deserves to be chosen; a suggestion as
to the best course of action, esp. one put forward by an authoritative body].
BaxnuBi cemu TyT 2apHul, Halkpawul [good, the best] Ta eapmuti eubopy [de-
serves to be chosen]. Lli xx cemun HasiBHi i B CEeMaHTUYHIN CTPYKTYpi nekcemun ad-
vice [recommendation regarding a decision or course of conduct; an opinion or
suggestion about what someone should do]. Noka3oBoto € eTumMornoris iMeHHUKa
advice, AKMin NOTpanuB A0 CepedHbO aHrMiNCbKOI Yepe3 cTapodpaHLy3bKy i3
natuHu: L ad [to] + visum, videre [to see], no4aTkoBuIn ceHc ByB Takum way of
looking at smth, sikun 3rogom TpaHcdopMyBaBcs B an opinion given = noansd
Ha wWochk, OUiHKa.

KomyHikaTuBHa pfis padumu, pekoMeHOyeamu NO3HAYAETbCA TaKOX
imeHHUKoMm counsel [advice or guidance, esp. Solicited from a_knowledgeable
person, given formally], B 3Ha4eHHi IKOro akLeHTYeTbCA 0Bi3HaHICTb pagHuka i
odiLiNHICTb HagaHMX pekoMeHaalin. baxkaHHs nepeKkoHaTH iHLWOro B AOPEYHOCTI
CBOiX pekoMeHaaLi (0cobrnmBo CTOCOBHO NpuabaHHs NEBHOMO TOBapy) — TaKWi
BiATIHOK 3Ha4eHHs1 B iMmeHHuKax advertisement, pitch [recommendation; form
of words used when trying to persuade someone to buy or accept smth]. Cema
rnepeKkoHaHHs1 HasiBHa i B 3HayeHHi cnosa spiel [speech or argument usually
intended to persuade, typically one used by a salesperson].

PekomeHgauii nikapsi cTocoBHO BUGOPY 3acobiB fikyBaHHSA nauieHTa MaroTb
dopmy prescription [instruction written by a medical practitioner that authorizes
a patient to be issued with a medicine or treatment]: cemaHTM4yHa CTpyKTYypa Ui€l
HOMIHATMBHOI oANHWLI MICTUTE iHbopMaLito Npo aisya (meduk [a medical prac-
titioner]), npegmeT pekomengauii (s1iku [a medicine or treatment]), oTpumyBava
nocnyru (nayieHm [a patient]) i npaBomMouHicTb camoi gii ([authorizes]).

B nonituyHin cepi pekomeHgauia CTOCOBHO MpaBWUITbHOCTI i4e0morivHnX
HacTaHOB MO3Ha4YaeTbCA CroBoM propaganda [spreading ideas to promote
a political cause, to advocate a doctrine]. PekomeHgauii BnbopuiB CTOCOBHO
NOMITUYHUX AiN, WO iX Mae BUKOHYBaTN IXHi obpaHeLlb, (hopMynioTbCs Y Ha-
OaHomy nomy maHGami — mandate [command or authorization given by a politi-
cal electorate to the winner of election; authority to carry out a policy given by the
electorate to a candidate that wins election]. Ak 6a4nmo, HagaHHA pekoMeHaaLuin
i nopag BiabyBaeTbCA y Pi3HOMAHITHUX cdepax CycninbHOI AiANbHOCTI, KOXHA i3
HUX MICTUTb BiONOBIOHI NEKCUYHI HalMEHYBaHHA TaKOro PisHOBUAY KOMYHiKaLii.
3aranom ixXHs KinbKiCTb y HaLIOMYy MaTtepiani cknagae 9 oanHuub.
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4. OGiuaHKa. KomyHikaTMBHa Ai9 06iUsIHHA 3aBXAW Cryrye MiCTKOM MiX
TenepiwHim i ManbyTHiM: agxe 06iuaTn — ue 6patn Ha cebe 3060B’A3aHHS LLOCh
3pobuTN UM, HaBNakK, yTpMMaTUCh Bi4 NEBHUX Ain, B ManbyTHboMy. Llen Tem-
nopanbHUA HIDAHC B 3HAYEHHI KMOYOBOI NekceMn promise npocrnigkoByETbCA
HaBiTb B ii eTumonorii. JlekcuyHa oguHuus promise Gepe noyaTok i3 nartu-
HW, Big aOiecnoea promissus, promittere [to send forth], wo o3Hayano mocu-
namu eneped. B cy4acHin aHrMiNCbKin MOBI iIMEHHUK promise 36epirae cemy
MalibymHe B CBOEMY 3HaJeHHi, Npo ue cBigunTb AediHiyis [a declaration as-
suming that one will or will not do smth]. Ak nokasae aHanis, ua cema npucyT-
HSA B YCiX HOMIHATUBHUX OAMHULAX OaHOT nigrpyny. BoHa Moxe ecnnikyBaTuCb
AediHiyinHoto o3Hakoto [will happen/ do/give], sik B cnoBax assurance [a strong
and definite statement that smth will happen] abo bargain [an agreement in
which people say they will do or give smth in exchange for smth else]. Ane 3Hau-
HO YacTiwe cema malbymHe BbyaoBaHa B 3MICT CroBa 3a paxyHOK BUKOPUCTaH-
HA B MOro TrymadeHHi AediHiLinHOI 03HakM [promise], TO6TO BOHa NposBASsiE
cebe Ha apyromy CTyneHi mMubuHn aediHiyinHoro aHanisy.

[MoBHUM CUMHOHIMOM OO0 promise BUABNAETbCA commitment [a promise to
do or give smth]. [JlogaBaHHA KBaniTaTUBHOI CEMU AELL0 YTOUHIOE 3MICT Takmx
CVHOHIMIB, sik pledge [a solemn promise of undertaking], vow [a solemn prom-
ise], a Takox oath [formal and serious promise to do smth], undertaking [a for-
mal pledge or promise to do smth]. ediHniuiviHi o3Haku [solemn, formal, serious]
KBanigikytoTb 0BiLUAHKY SIK CEPNO3HMI | OILLIHWUIA KOMYHIKaTUBHUIA aKT.

BukoHaHHA 06iLsgHOro cTocyeTbCca ABOX UM BinbLue y4acHUKIB €KOHOMIYHOI,
AinoBoi, couianbHoi B3aemogii. Mpu ubomy cTopoHu GepyTb 3060B’A3aHHA BU-
KOHyBaTW Te, NPO WO NOETbCA Y 3a3BMYan PUaNYHO 0POPMIIEHNX MUCbMOBMX
yrogax: contract [a written agreement, esp. one concerning sales or tenancy,
that is intended to be enforceable by law; a binding agreement between two or
more parties, esp. one legally enforceable], note [a written promise of payment
of various kinds], guarantee [a formal assurance (typically in writing) that certain
conditions will be fulfilled], covenant [a written agreement or promise usually
under seal between two or more parties, esp. for the performance of some ac-
tion], compact [a formal contract between two or more parties]. Hagitb ccepa
MiXXnepcoHanbHMX (30Kkpema MaTpUMOHianbHKX) BiQHOCUH MOXe perfiameHTyBa-
TUCb NEBHMMM OPUANYHO ochbopmMneHmun obiusHkamn: engagement [betrothal;
a formal agreement to get married; mutual promise for a future marriage], be-
trothal [a mutual promise or contract for a future marriage].

LLinpoknii cnekTp HOMiHaUin (Mamke NiBTOpa AeCHATKa OAMHMLb) Ha MO3Ha-
YEeHHS KOMYHIKaTUBHOI il 06iYsIHHS1, @ TAKOX HASIBHICTb Pi3HUX TUMIB JOKYMEHTIB
Ha NiaTBepOKEHHS i€l AiT cBigvaTb Npo YKOPIHEHICTb B KYNBTYPHOMY XUTTI aH-
rMOMOBHOIO COLiyMY BiAMNOBi4aNbHOrO CTaBMNEHHSA (K OKpeMMX OCib, Tak i Linmx
yCTaHOB) A0 HagaHUX obiUsHOK | B3ATUX Ha cebe 3060B’A3aHb.

5. NoxBana / Ocya. BepbanbHe BUpaxeHHs1 OYiHHO20 cmaesieHHs MOBLSA
00 06’EKTY MOBIEHHA — Taka LiflbOBa HaCTaHOBa BUCIIOBMIOBAHb SIK CXBaJbHOI,
Tak i, yacTiwe, HecxBanbHOI cemaHTukK. MoxBana BiabyBaeTbCs B Takunx gisix,
SIKi MO3HAYalTbCs KITHOYOBOK FIEKCEMOKO praise [an expression of approval or
admiration, commendation], ii eTumonoria cBig4YMTL NPO MUBUHHE, NoYaTKoBeE
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3HaJeHHs ouiHka, uiHa ME <—— OFr presier [to praise] <—— L pretiare, pretium
[price].

CWHOHIMOM BUCTYNaEe MEHLU NOLUMPEHa NeKkcu4Ha oamHmua commendation
[the act of praising or approving smth or smb], (arch) [compliment]. CBoeto uep-
roro commendation yHKUiIOHYE AK AediHiuinHa 03Haka B OAHIN i3 cemeM rek-
cemu eulogy i 3aranbHUM 3HayeHHAM [high praise or commendation], a Takox
y ceMeMax i3 KOHKPETHILLOK CEMaHTUKOK «3BenuyaHHsA Hebixunkar: eulogy [a
commendatory oration or writing, esp. in honour of one deceased; a laudatory
speech or written tribute, esp. on praising someone who has died] <— lauda-
tory [expressing praise and commendation].

BucnoBneHHs cxBaribHOI OLiHKM BUCOKOro CTYyNeHs HOMIHYETbCS CIOBOM
tribute [declaration of respect or admiration] <—— admiration [a feeling of great
respect and approval].

Mo3nTnBHE OUiHHE BWUCIOBIIOBAHHSA SIK MPOSIB KypTYya3HOCTi MO3HAYaeETbCA
BigoMum iMmeHHMKOM compliment [polite expression of praise or admira-
tion]. Baxxnueoto AeiHilUinHOI 03HAKOK Y TryMaveHHi Uboro iMeHHuKa € [po-
lite], agxe Ak cBigUMTb eTMmororia, crnoBo compliment noTpanuno 4O cknagy
aHrnincokoi mosu B XVII cT. i3 opaHuy3bKoi, 40 SKOI, CBOEKD Yeproto, Byno 3ano-
3nyeHe i3 iTanincekoi — compliment [fulfilment of the requirements of courtesy],
a B iTaniicbKy BOHO MPUILLNO i3 icnaHcbKoi: Sp cumplimento, cumplir [to_be
courteous]. OTxe, pobrTK KOMNAIMEHTN O3Ha4Ya€e NOBOAUTUCH I'PEYHO, CBITCbKI.

BupaxeHHs ocyay KOrocb/4orocb HOMIHYETBCSI 3HAYHOM KiSTbKICTIO NMeKCuY-
HUX OAMHULb aHrMINCbKOI MOBM (B HaLWin BMGipLi noxBana Hanivye 5 ognHuub, a
ocyA B nisTopa pasu binbLue). HecxBanbHe cTaBrneHHS MOBUSA 40 06’EKTY OLiHKK
Han3aranbHILLMM YMHOM BUpaXkaeTbcsl nekcemoto disapproval [expression of
unfavorable opinion, belief that smb or smth is bad or wrong]. Ak gediHiuinHa
O3Haka cnoBo disapproval dirypye B 6aratbox TnyMadHux ctarTax: reproof [an
expression of blame and disapproval], criticism [a remark or comment that ex-
presses disapproval of smb or smth]. Cnogo criticism cBo€to Yeproto oyHKLiOHYE
Ak gediHiliiHa 03HaKa B iHLUMX HOMIHATUBHUX OOUHULAX aHani3oBaHol Nigrpynu:
condemnation [the expression of very strong and definite disapproval, criti-
cism], censure [official strong criticism], reprimand [a severe or formal criti-
cism]. Kpim TOro HomiHaTMBHa OAMHULSA HEraTUBHOT OLIHKM MOXE MICTUTU TEeM-
nopanbHy cemy: tirade [a long angry speech of criticism or accusation], lecture
[a long serious speech given as a scolding or reprimand].

HeraTvBHO OUiHHE CTaBMEeHHA MOBUS 4acom nposiense cebe y noro
KOMYHIKaTUBHIW LisANbHOCTI Yepe3 3aCTOCYBaHHS pi3kuMx, 0bpasnmeux i rpyomx
cniB Ha agpecy 06’€KTy OLiHKM, WO NO3Ha4Ya€eTbCs BiAMOBIAHUMU NEKCUYHUMMN
oanHunusamun: abuse [insulting and offensive language; language that condemns,
usually unjustly and angrily], insult [a rude or offensive statement; scornfully
abusive remark], curse [an offensive word or phrase used to express anger or
annoyance], diatribe [a bitter and abusive speech or piece of writing], verbal
(informal) [abuse, insults].

3BepTarymcb 40 ETMMOSIONYHOro aHanisy abuse, 6a4MMo NOro NOXOLKEH-
Ha Big natmHu: L abus [misused] from the verb abuti = ab- [wrongly] + uti [to
use]. NopiBHIOHOYNM BUXiOHI 3HAYeHHs AiecniB to use Ta misuse, crioBHUK Mer-
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riam Webster yTo4HIO€, WO nepLue i3 HUX No3Ha4Yae 80s100imu, HaconooxXyesa-
mucb, HaTOMICTb Apyre — 8UKOpUCMOo8y8amu HernpasusibHO, Hecrnpasednueo:
to use [to possess and enjoy] VS to abuse [to use smth incorrectly or unfairly].
BBakaemo Le rmmMbuHHUMN cUurHanamu ouiHK1 BianoBigHOT NIOACLKOI MoBeaiHKK
— Navika, BepbanbHa arpecisi He CXBanETbLCA KyNbTYPHUMU HOPMaMMU.

6. Bep6anbHun KOHNIKT. JOTpUMaHHS pisHUX, a OinbLuUe 3 TUM NPOTUNEX-
HWX, NOrNAA4iB CTOCOBHO MEBHUX CUTYaLil MOXe BUIMBATUCA B KOMYHIKaTUBHIN
chepi y KOHGMIKTHe chinkyBaHHA MOBLiB. Ha3ararnbHiLlow 3a CBOED CeMaHTU-
KO HOMiHaLliel Takoro CnifnkyBaHHsS BUCTYNae rnekcema disagreement [an argu-
ment caused by people having different opinions about smth], B skii npoBigHMu
ceMamn BUoKpemnoTbes 1) He32o0a 2) pisHi noensdu. Takmi camuin Habip
CeM HasiBHWI Y 3Ha4YeHHi nekcemu argument [a discussion in which people ex-
press different opinions about smth]. Akwo B cememi npucyTHi gogaTkoBi cemu,
Wo KBanigikytoTb eMOLNHICTb BUCMOBMAOBAHMX OUIHOK, TO AediHilis MICTUTb
BiONOBiAHI AediHiLinKHI 03HakM argument [angry or heated exchange of diverg-
ing or opposite views; angry disagreement, angry quarrel]. KopiHHA came Takoi
CeMaHTUKM B6Ga4aeMO B BUXiAHOMY 3HAYEHHi iIMEHHUKa argument, SKWA 3rigHO
CBOEI €TMMOoNorii NOXoAnTb Big NaTUHCLKOro AiecrnoBa arguer [prove, accusel].

KoHonikTHe cninkyBaHHsS B oopMaTi CBapkn HOMIHYETbCSA NekceMaMu quatr-
rel [a heated argument or disagreement, typically about a trivial issue; an in-
teraction in which the parties involved express angry disagreement with one
another], altercation [a noisy, heated, angry dispute, esp. in public], argy-bargy
(informal) [noisy quarrelling].

Y BUGIipUi HasBHI NEeKCeMU i3 TPOXU PiBHUMU CEMEMaMM B iXHbOMY CKnagi
— HeWTpanbHi i eMouiMHO KOHOTOBaHi: dispute [a verbal controversy, debate]
(emouinHo HenTpanbHa cemema) i dispute [a quarrel] (cemema i3 emouinHo xa-
PaKTEPUCTUKOIO NOAiT). Ane € i nekcemmn NoBHICTIO No36aBneHi Takoi eMOLiNHOT
xapaktepuctukn: debate [a discussion involving opposing points], aki oo
TOrO X MICTATb CEMeMU 3i 3HAYEeHHAM OILINHOrO XapakTtepy OGroBOpPEHHS
KoHTpoBepcinHoro nutaHHa [a formal discussion in a public meeting in which
opposing arguments are put forward and which usually ends with a vote]. Ak
nokasye AediHiuinHni aHania Hawoi nigBubipkn (6 HoMiHaLin), aHMOMOBHWIA
BOKabynsap BiabuBae pi3Hi TMNU KOHQNIKTHOT KOMYHIKaLii, B SIKi y4aCHUKM [O-
TPUMYIOTLCS MPOTUIEXHMX OLLIHHMX MNO3ULiIi CTOCOBHO €AMHOI CUTYaLil: Lie MOXe
OyTn 06roBopeHHs, ouCnyT, a moxe ByTn cBapka.

7. BpexHA. INMOKYyTUBHOK HACTAHOBOK MOACLKOI KOMYHIKaTUBHOT [Ail
Moxe OyTn eeedeHHs1 8 OMaHy, TOOTO CNinKyBaHHS ANS LinecnpsiMoBaHOro
iHopmyBaHHSA cniBbeciaHVKa Npo cuTyauito, ka He Bignosigae AincHocTi. [po
iICTOPUYHY 3aKOPIHEHHICTb TaKoTKOMYHiKaLLil CBiAYMTb Te, Lo BOHA BigoMa i3 JaBHixX
AaseH nig signosigHum im’am: ME lige, lie <—— OE lyge, leogan, cnopigHeHo i3
OaBHbOBEPXHbOHIMeUbkuM OHG [ugi , Aki BUXOAsTb i3 iIHOOEBPONENCHKOro Ko-
peHs leugh- [to lie] = 6pexamu. [JaHa TemaTnyHa nigrpyna BMpPi3HAETLCA 3HAY-
HOIO BapiaTUBHICTIO CBOIX KOHCTUTYEHTIB (NiaBnbipka Hanivyye 12 HoOMiHaTUBHMX
OOUHWUDB).

KntouoBoto nekcemoto, 3po3ymino, € lie [an intentionally false statement; an
assertion of smth known to the speaker or writer to be untrue with intention to
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deceive]. B cemaHTUui crnosa lie, okpim cemn xubHe (TBepaxeHHs) [false, untrue
(statement)], Tpeba 3BepHyTU yBary we Ha ABi cemn — wWob obmaHymu [to de-
ceive] i ymucHo [intentionally], To6To HeBIANOBIQHICTb TBEPAXEHHSA iICTUHHOMY
CTaHy peyer BigoMa MOBLIO, BiH HE NOMUNAETLCS | CBIAOMO Ae3iHopmMmye cny-
xada. CvHoHiMamu lie BucTynatoTb crioBa untruth [a lie or false statement], fa-
ble [a false statement, a lie], tale [an intentionally untrue report; a deliberate lie],
story [a false statement, a lie], gloss [a purposefully misleading explanation].

AxkwonaetbcanpoHenpaBanBICBIOYEHHANIANPUCSTO, TOBUKOPUCTOBYETLCS
nekcema perjury [the voluntary violation of an oath by swearing to what is un-
true], B 1OpUOMYHIA TEPMIHOMONT YTOYHIOETBCS, WO LEe € NMOPYLUEHHSM 3aKOHY
perjury (Law) [the offence of willfully telling an untruth under oath].

Llina Hu3ka CUHOHIMIYHUX OOWHWLUL HOMIHYIOTb HaBMWUCHE HafaHHS
HenpaBamBOI iHbopMaLii 3 Linno nowkoauTn penyTadii nesHoi ocobu: libel [a
false and typically malicious statement about a person; defamatory statement
that conveys an unjustly unfavorable impression], defamation [a false statement
about a person that injures the reputation of that person], slander [false charges
which defame and damage another’s reputation], calumny [false charges mali-
ciously calculated to harm another’s reputation]

HenpaBavee BWCNOBMOBAHHS TPUBIANbHOIO, HECEPMO3HOr0 XapakTtepy
nosHavaetbcsa cnosom fib [a trivial or childish lie, typically an unimportant one].
[opnaBaHHSA HenpaBAMBUX, BUragaHUX aetanen 0O po3rnoBifdi HOMIHYETLCSA CNo-
BoM embellishment [an untrue detail, added to a statement to make it more
interesting].

BigmiTmo, Wo AeiHiuii NekcMYHUX ogMHULb BiANOBIAHOT Nigrpynu MicTaTb
BEMNVKY KiNbKICTb HEraTUBHO OLLIHHUX CEM, SKi eKCMAiKyTbCa AediHiLinHUMK 03-
Hakamu [false, untrue, unjustly malicious], yTouHIOETHCS, WO BIANOBIAHI Aii MaloTb
HenpaseaHy, pynHiBHy cuny [to deceive, mislead, damage, harm], ykasyeTbcs,
LLO Taka gis nig npucdroto € 3anovnHom [offencel].

Lle € cBigyeHHAM rmMMOMHHOT BKOPIHEHOCTI OCYANMBOrO CTABMEHHS aHro-
MOBHOIO COLyMy [0 HenpasaW, WO BUXOO4UTb i3 3ararnbHOMOACLKMX OCHOB
Mopani, ski BigbuBatTbeca y 6ibninHMX 3anoBigax, 6e3sanepedHnx npunucax
rigHOT N0ACBLKOI noBediHkn. [les’aTa 3anoBigb 3ab0OPOHSIE TOBOPUTU HEMpaBsAay,
30KpeMa Henpaeaueo cBigunTu: You shall not bear false witness.

8. PosBaxarnbHa KOMyHikauisi. LlinboBa HacTaHoBa po3sgaxamu, miwuumu
cnyxadiB (entertain, amuse) peanisyeTbCsl y Uinin HU3LI KOMYHIKaTUBHUX AiR
MoBUSA. [ediHiuinHmMin aHani3 TxXHiX HOMiHaUin BUOKPEMIIOE Taki HaCKpi3Hi 03-
Haku, sk [entertain], [amuse], [interesting], [humorous], [horrific]. BinbwicTb i3
HUX BepyTb NoyaToK y KOpeHeBuX Nnekcemax to entertain ta to amuse: Tak,
JiecnoBo entertain pediHyeTbca [provide smb with amusement] i noxoanTe BiA
natuHcbkoro inter [among] + tenere [show hospitality], a giecnoso amuse Tny-
Ma4uTbCA HACTYNHUM YnHOM [cause smb to find smth funny, provide interest-
ing and enjoyable occupation for smb, entertain], noro eTumonoria BUXoanThb i3
cTapo paHuy3bkoro fiecnosa amuser [entertain].

[lo HOMiHaUin po3BaxanbHOI KOMYHiKaUii BigHocumo story [an account of
imaginary or real people and events told for entertainment; a usually fictional
narrative intended to interest or amuse the hearer]. Akwo Taka onoBigb € Ko-
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pPOTKOI, Ta e N CMILLHOW Ha godady, 11 no3HavatTb fekcemoro anecdote [a
short account of an interesting humorous incident; a short amusing or interest-
ing story]. BuragaHa posBaxanbHa icTopist Moxe OyTu He TiNbK1 CMILLHOL0, ane i
CTPaxiTnvBOIO, B TAKOMY pa3i BOHA NO3HAYaeTbCA NEKCUYHO oauHuLeto urban
legend/myth [a humorous or horrifying story circulated as though true; an often
lurid story or anecdote that is based on hearsay and widely circulate as true].

3aranbHOBIAOMOK KOMYHIKATMBHOKO pO3Barold € XapTyBaHHS, BOHa
no3HavyaeTbcs rekcemoto joke [a thing that smb says to cause amusement or
laughter, esp. a story with a funny punchline], ska noxoanTe BMA NAaTUHCLKOIO
jocus (word play).

CneumndiyHe WBMaKe MOBMEHHSA apTUCTa KOMEAINHOIO XXaHpy NO3HAYaeTbCA
nekcemoto patter [glib, rapid speech of a comedian; the rapid-fire talk with which
an entertainer accompanies a routine], doparmMeHT! Takoro MOBMIEHHSI BUKOPU-
CTOBYIOTbLCS i cniBakaMmu Anga komedinHoro edekty [rapid speech included in a
song, esp. for comic effect].

Ak MmapriHanbHi  YneHM [Jo  aHani3oBaHOi  Migrpynu BXOASATb  Ha3BU
KOMYHIKaTUBHUX [iA CYyTO NyAWYHOro — irpoBOro — crnpsiMyBaHHs: crossword
puzzle, riddle, rebus. BukopnctaHHs Takmx NyaudHnX npakTuK, SK posragyBaH-
HA KpocBopAaiB, pebyciB, 3aragok, € peanisauielo iHTenekTyanbHOI AiAnNbHOCTI
KOMYHiKaHTa nig 4ac go3einns. 3aranom 3a gaHMMuy Halwoi niasmbipku, maixe
0EeCATOK HOMIHATMBHUX OOAWHWULL MO3HAYaloTb KOMYHIKaTUBHI fii po3BaXkarnbHo-
ro CnpsiMyBaHHS.

BucHoBKku

PoarnaHyBLIn TeMaTUYHY rpyny KOMyHikamueHi Qi 3 pi3HUMU ir1710KymugHUMU
uinsamMu, BUOKPEMITIOEMO MIArPYMnn, KOXHa 3 HAKUX MICTUTb MEBHY KiNbKICTb
HOMIHATMBHUX OAMHUUb, K BepOani3ytoTb Taki iNMOKyTUBHI HACTaHOBU, SK
HakasyBaTu/npocuTn, pekomeHayBaTtn, obiuaTn, xBanuTu/ocygkyBaTu, BCTY-
naTtyv B KOH(pMIKT, BBOAUTU B OMaHy, po3saxaTu. [daHi gediHiuiiHoro aHanisy
Ta €TMMONOriYHUX PO3BIOOK MOKAa3ylTb CXBaslbHY/HECXBanbHY aKCiOnorivyHy
3abapBreHiCTb NeBHMX KOMYHIKaTUBHUX Ai, a TaKOX BigA3epKasniolTb NeBHe
CTPYKTYPYBaHHS aHIMOMOBHOIO COLiyMy, sike MocnyryBasno niarpyHTsm opmy-
BaHHSA yCTaneHnx KOMyHiKaTUBHUX NaTEpHIB.
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